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Віктар Швед за сваё доў-
гае і карыснае жыццё напі-

саў столькі прысвечанага нам, 
што ніколі яму не аддзячым. І 
я, Яго вучаніца, вершам магла і 
магу хоць крышку аддаць яму на-
лежнае. Пакуль былі гадавінныя 
словы-віншаванні і пажаданні, 
каб былі зыркія заўсёды вочы 
васільковыя, а кожная хвіліна 
шчасная і новая... Так як у яго 
апошняй кнізе,  якую, новень-
кую, важкую адчуў у сваіх цёплы 
руках, прывезеную ад роднай  
«Нівы» тыдзень перад сваім 
адыходам на нябесныя нівы. А 

гэта кніга ўспамінаў – і запавет.  
Гэта другі том успамінаў пасля 
З Мора ў горад – З горада ў 
Мора, які ахоплівае чарговыя 
30 гадоў. А выдаў раней 16 
зборнікаў вершаў: Жыццёвыя 
сцежкі (1967), Дзяцінства пры-
стань (1975), Дружба (1976), 
Мая зялёная Зубровія (1990), 
Родны схоў (1991), Вясёлка 
(1991), Wiersze wybrane (1997), 
Вершы Натальцы (1998), Вы-
браныя вершы (2000), Lata 
wiatr skrzydlaty (2000), Śmiech 
nie grzech (2000), Мае Айчы-
ны (2003), Przеmijanie (2006), 

Смяшынкі (2009), Śmieszynki 
(2010), Адплываем з Мора” 
(2010). Першы тома ўспамінаў 
– З Мора ў горад (2015), якія 
ахопліваюць міжваенны час, 
другую сусветную вайну і пас-
ляваенны перыяд да 1987 го-
да. А апошняя кніга – ад часу 
калі Віктар Мікітавіч адышоў на 
пенсію, але  не складаў рукі, аж 
да 2018 года. І хіба за гэты час 
зрабіў ён найбольш. Віктар Швед 
– паэт, перакладчык, журналіст, 
грамадскі дзеяч. Нарадзіўся 
23 сакавіка 1925 года ў вёс-
цы Мора непадалёк Гайнаўкі 

Успамiн пра Вiктара Шведа 
І слязінкі, і смяшынкі...
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на Беласточчыне ў сялянскай 
сям’і. Закончыў Беларускі ліцэй 
у Бельску-Падляшскім, Акадэмію 
палітычных навук у Варшаве, 
аддзяленні журналістыкі і бела-
рускай філалогіі Варшаўскага 
ўніверсітэта. Доўгі час працаваў у 
варшаўскім выдавецтве „Książka 
i Wiedza”. Быў сузаснавальнікам 
Беларускага Літаратурнага Аб’я-
днання „Белавежа», сябрам 
Саюза Польскіх Літаратараў і 
Саюза беларускіх пісьменнікаў. 
Перакладваў з беларускай, ру-
скай, украінскай моў на поль-
скую, з польскай – на белару-
скую. Дэбютаваў 24 сакавіка 
1957 г. вершам Я – беларус у 
штотыднёвіку „Ніва”. Пісаў на 
беларускай і польскай мовах. 
Выхаваны на традыцыях белару-

скай класічнай літаратуры, Віктар 
Швед працягваў іх на Беласточ-
чыне: паэтызаваў паўсядзённы 
побыт селяніна, повязь дзіцячых 
адчуванняў з гарманічным све-
там прыроды. 

Віктар Швед уносіў істотны ўк-
лад ва ўзаемадзеянне літаратур. 
Вялікі цыкл вершаў Віктара Шве-
да змешчаны і ў падручніку „Чы-
танка для беларускіх дапаўня-
льных школ у Амерыцы” (Нью-
Ёрк 1968). Многа вершаў паявіла-
ся таксама ў падручніках па на-
вучанні беларускай мовы ў пад-
ставовых школах на Беласточчы-
не, выдадзеных у Варшаве. Да 
звыш сямідзесяці вершаў Віктарa 
Шведа напісана музыка. 

Найбольш абшырны выбар 
песень для дзяцей з музыкай 
Эдварда Гойліка (пяцьдзясят 
песень) надрукаваны ў „Бела-
рускім календары” на 1970 год. 
У кнізе ўспамінаў З Мора ў го-
рад паэт прыгадвае эпізоды з 
дзейнасці ў БГКТ, сустрэчы з 
Максімам Танкам, Уладзімірам 
Караткевічам, Піліпам Кізе-

вічам, Яўгенам Аніськам, з аме-
рыканскімі беларусамі. Аўтар 
апісвае таксама незвычайныя 
індывідуальнасці, якія сустрэў на 
дарозе свайго жыцця. 

Сярод іх знаходзім партрэты 
прафесара Васіля Белака-
зовіча, Міколы Гайдука, Пятра 
Ластаўкі, Кастуся Майсені, 
Мар’яна Пецюкевіча ,  Янкі 
Жамойціна. Успомніў таксама 
землякоў, якія пасля ІІ сусветнай 
вайны апынуліся ў Беларусі: 
Уладзіміра Казбярука, Яўгена 
Міклашэўскага, Серафіма Ан-
драюка, Аляксея Карпюка. 
Прыпомніў ужо крыху прызабы-
тых мастакоў: Міхася Забэйду-
Суміцкага, Станіслава Казуру, 
Эдварда Гойліка, Зема-віта Фя-
дэцкага і Юзафа Ры-бінскага... 
Павал Сламянка ,  Зінаіда 
Грыцкевіч, Галена Панько, 
Людміла Панько, а. Серафім 
Жалезьняковіч, Георгій Го-
луб, Ціхан Антасюк, Васіль 
Літвінчык. 

Пісаў пра яго сябра, пісьменнік, 
выхадзец з Падляшша Яўген 
Міклашэўскі: «Кніга ахоплівае 
падзеі чалавечага лёсу і даваен-
ных, і пасляваенных пакаленняў 
беларускага насельніцтва бе-

Я – БЕЛАРУС

Я – беларус, рос у народнай 
гушчы,
Сярод палёў, уквечаных лугоў,
Пад дзіўны гоман Белавежскай 
пушчы,
Пад заліўныя трэлі салаўёў.

Я – беларус і  сваёй роднай мове
Яшчэ дзіцём вучыўся ад бацькоў.
І слова роднае – мой лёс у гэтым 
слове  –
Мне даражэй, чым сотні  іншых 
слоў.

Я беларус – рос у сялянскай хаце,
У свет выходзіў праз яе парог.
Сваю любоў да бацькі і да маці
Я ў глыбыні грудзей сваіх збярог.

Я – беларус і гэтым ганаруся.
Усім душу сваю магу адкрыць:
Ніколі і нідзе не адракуся,
Што беларусам жыў і буду жыць!

	 1957 г.
Мая зялёная Зубровія, 1999

БЕЛАСТОЧЧЫНА 
 
Беласточчына, мая замелька 
родная,
Жывеш заўсёды ты ў глыбі маіх 
грудзей.
Нідзе мясціны не сустрэў 
ніводнае,
Што мне была б хоць крышку 
даражэй. 
 
Вось родны краявід, палоскі 
вузкія,
Якія дробніў люд вясковы з году 
ў год;
Сярод палёў — пасёлкі 
беларускія,
 Дзе ад вякоў жыве мой дарагі 
народ. 
 
Гляджу, прысела хатка там 
вясковая,
Дзе крокі першыя ў жыцці сваім 
рабіў,
Дзе ад бацькоў вучыўся роднай 
мове я,
Якую ў шуме дзён ікмлівых не 
забыў. 
 
На Беласточчыне пражыў я 
маладосць,
Ды што пражыў — я нарадзіўся 
тут.
Таму была найдаражэйшаю і ёсць
Мне Беласточчына, мой родны, 
мілы кут. 
	 Выбраныя вершы, 2000

У моры васількоў. 2020 год. 
Фота Яраслава Іванюка
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ВІКТАР ШВЕД

ластоцкага краю. У ёй – водгук 
жыцця апошніх трох чвэрцяў ХХ 
стагоддзя, калі за кропку адліку 
ўзяць год нараджэння яе аўтара. 
Што ж адбылося за гэты час на 
Беласточчыне? Усё бачыў! Ад-
грымела другая сусветная вайна, 
канчаткова вызначыўшы межы 
Польшчы і Беларусі. Ці захавала 
насельніцтва гэтага краю свае 
звычаі, абрады, мову і песні? Не-
шта захавала. Беларускія сяляне 
могуць яшчэ і паразмаўляць па-
беларуску і паспяваць у застоллі 
свае спрадвечныя песні. А вось 
моладзь, іх дзеці і ўнукі, амаль 
не ведае ні сваёй роднай мовы, 
ні песень. Яна асімілявалася, 
і ў гэтым ёй памаглі яе бацькі, 
дзяды і бабулі. У беларусаў няма 
імунітэту ад асіміляцыі, ад раз-
бурэння свайго нацыянальнага 

Дзякуючы Віктару 
Шведу мы тут зас-
таліся і застаемся. І 
памятаем і пра Яго. 
Мы ўсе бачылі Віктара 
Шведа, чыталі яго 
вершы, і шмат хто 
мае ў сваёй хаце яго-
ную хоць адну кніжку, 
бо сустрэч з ім было 
праведзена больш за 
дзве тысячы. 

Віктар Швед гэта 
эпоха, а не закасцяне-
лыя даты і лікі. А нам, 
яго дзецям, унукам і 
праўнукам – застало-
ся Яго слова.

Быў пры ўсім. Важ-
ным вось перыядам 
у жыцці Віктара Шве-
да стала паўстанне 
Беларускага грамад-
ска-культурнага таварыства і за-
снаванне штотыднёвіка «Ніва». 

Ад 1 студзеня 1957 года быў 
прыняты ў рэдакцыю «Нівы» і 
працаваў тут да канца сакавіка 
1958 года. Працаваў бы ў «Ніве» 
магчыма аж да пенсіі, калі б 
на ІІ З’ездзе БГКТ у Беластоку 
не выбралі мяне сакратаром 
Галоўнага праўлення на працяг 
двух гадоў. Вярнуўшыся ў Вар-
шаву, працаваў я сакратаром 
Праўлення аддзела і быў штат-
ным інспектарам ГП, адказным 
за працу Варшаўскага аддзела 
БГКТ. 

З 1965 да 1987 года працаваў я 
старшым рэдактарам Выдавецт-
ва «Кніга і веды» ў Варшаве. 

У 1987 годзе выйшаў я на 
пенсію і пераехаў у Беласток, дзе 
пастаянна пражываю. Вярнуўся 
ў Беласток, дзе знаходзілася 
мая газета «Ніва» мае сябры з 
Беларускага грамадска-культур-
нага таварыства, маё кроўнае 
аб’яднанне «Белавежа». 

І тут пачынаюцца ўспаміны,  
якія ўваччу бачыла і я, будучы 
прысутнай на сустрэчы майго 
вядомага ад дзяцінства аўтара 
5 чэрвеня 1988 года з Валяй 
Казімерчык – і ў 2018 годзе 

адсвяткавалі трыццацігоддзе 
супольнага жыцця, з дачушкай 
Наталляй, якая нарадзілася ў 
1990 годзе. «Тата ўбачыў яшчэ 
маё шчасце» – прызналася на 
пахаванні бацькі Наталля, якая 
пару месяцах таму выйшла за-
муж. У той час адыходзіў на 
пенсію Георгій Валкавыцкі, які 
32 вёў іхнюю родную «Ніву», 
на якой выхоўваліся мы – дзеці 
«Зоркі» і «Нівы», якія таксама 
паспелі пасівець і прывесці да 
яе маладзейшых. А і з нам, і з 
нашымі дзецьмі, ды нават унукамі 
заўжды быў Віктар Швед. 

І вярнуўся ў Мора. 
Сказаў на вечарыне на ста-

годдзе Паэта 29 сакавіка 2025 
г. у сядзібе Беларускага тава-
рыства ў Беластоку пра яго і 
яго апошнюю кнігу Яўген Вапа: 
«Жыць, марыць, кахаць, пісаць... 
і памятаць. Гэтыя пяць кароткіх, 
але як лёсавызначальных слоў 
здаюцца мне тымі вечнымі і 
ўніверсальнымі каштоўнасцямі, 
якія назаўсёды знітаваныя з 
жыццём і творчасцю аднаго з 
волатаў літаратурна-грамадскай 
беларускай Беласточчыны. Гэ-
тым вечным словам праўдам 
трэба прыпісаць яшчэ адно вы-

ўкладу жыцця і страты духоўнай 
спадчыннай культуры. Такімі 
зрабіў беларусаў на працягу 
некалькіх апошніх стагоддзяў іх 
гістарычны лёс. Беларусы ў Поль-
шчы – нацыянальная меншасць, і 
асіміляцыя тут – з’ява як быццам 
што заканамерная». 

МАЛІТВА 
 
Божа наш Літасцівы,
Магутны, Божа наш 
Справядлівы,Адзіны!
Учыні, каб народ наш пакутны
Меў заўсёды сваю Айчыну. 
 
Каб народ заставаўся народам,
У чужым не расплыўся моры,
Каб яго аб’ядноўвала згода
У свабоднай жыццёвай прасторы. 
 
Каб народ не цураўся ніколі
Ні традыцый бацькоўскіх, ні 
мовы,
Каб ніколі не быў у няволі,
Не пакутваў ніколі нанова. 
 
Каб сваё больш цаніў ад чужога,
Каб адстойваў яго штохвіліну.
Дык папросім Магутнага Бога:
 Захавай нас і нашу Айчыну! 
	 Мае айчыны, 2003

У Цэнтры праваслаўнай культуры. 2010 год
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мярэнне. Віктар Швед з самага 
дзяцінства жыве марамі, кахан-
нем і пісаннем па-беларуску, 
летуценнем, якое прывядзе яго 
на вяршыню паэтычнага Парнаса 
беларускай і польскай культур. 
З дзяцінства прыстані роднай 
вёскі Мора даплыў і трывала 
прычаліў да мора памяці чалаве-
чага і еўрапейскага культурнага 
гуманізму. Несці цягам усяго 
жыцця дабрыню, веру, надзею 
і любоў да сваёй, найвялікшай 
яму, маленькай Айчыны – Бела-
сточчыны, да беларускай мовы і 
яе першых навучэнцаў – дзетак 
і моладзі, можа толькі чалавек 
моцнага духу і веры. Дзякуючы 
яму наш беларускі, родны схоў 
напоўнены для вечнасці багац-
цем Падляшскага краю». 

У ягоным беларускім тава-
рыстве быў аграмадны бел-
чырвона-белы торт, быў і залаты  
мадзьвадзёўскі каравай ад до-
ктар Ірыны Сегень. На лірычнай 
вечарыне вершаў і ўспамінаў.  

Паэту, грамадскаму дзеячу, 
аўтару песень, шчыраму і цёпла-
му чалавеку. Нашаму настаўніку.

Сто гадоў з дня нараджэння 
Віктара Шведа. Сябры, папле-
чнікі, родныя і чытачы ўшанавалі 
памяць беларускага паэта яшчэ 
раз – у Беластоку. З маладым 
пакаленнем, якое заснавала 
Цэнтр беларускай культуры, пра 
які ён марыў.

29 сакавіка ў сядзібе Бела-
рускага грамадска-культурнага 
таварыства ў Беластоку, з якім 
працаваў усё сваё жыццё, мож-
на было пачуць вершы паэта, 
архіўныя запісы, успаміны сяброў 
і калег.

– Віктар і не марыў, што ягонае 
стагоддзе будуць так святкаваць 
ягоныя калегі, аднадумцы і мала-
дое пакаленне, сябры, – сказала 
жонка паэта Валянціна Швед. 

– Гэта вялікая асоба для бе-
ларускай літаратуры і культуры 
ўвогуле, для беларускай мовы, 
– падкрэсліла паэтка і эсэістка 
Крыстына Канэцкая, сяброўка 
з Саюза польскіх літаратараў. 

– Ён і гуртаваў таксама нас, 
пісьменнікаў Беласточчыны. 
Перакладаў нашы словы Ён  
валодаў словам як паэт, а як 
чалавек ён быў сярод людзей, 
быў з імі, адрасаваў свае творы 
людзям, асабліва самым малым 
чытачам. Словам шчырым, цё-
плым, па-бацькоўску. З ім можна 
было размаўляць па-беларуску, 
па-свойму. Светлы, чысты бе-
ларус. Пра гэта цяпер трэба 
гаварыць, хваліць, ганарыцца, 
шанаваць. У сваёй паэзіі ён 
усёабдымны, у матэрыяльным, 
духоўна-этычным сэнсе. Як яго 
слухалі, з якой павагай ставіліся 
да яго паэтычнага слова, як і ён. 

Памятаем. Віктар Швед быў ад-
ным з самых вядомых беларускіх 
паэтаў у Польшчы. Ён апісаў 
Беласточчыну ў тысячах вершаў 
на беларускай і польскай мовах, 
ствараючы вершы для дзяцей і 
дарослых, выдатным пераклад-
чыкам. Быў таксама суаўтарам 

падручнікаў па вывучэнні бела-
рускай мовы. 

Быў адным з заснавальнікаў 
Беларускага літаратурнага аб’я-
днання «Белавежа». Працаваў 
рэдактарам і перакладчыкам. 
Лаўрэат шматлікіх узнагарод, у 
тым ліку: Кавалерскага і Афіцэр-
скага крыжоў Ордэна Адраджэ-
ння Польшчы і Сярэбранага і 
Залатога крыжоў Заслугі. З гэтага 
года, у стагоддзе з дня яго на-
раджэння, пачатковая школа ў 
Чыжах будзе насіць яго імя.  

Важнае месца ў творчасці па-
эта займалі творы для дзяцей. 
На больш чым 70 яго вершаў 
напісана музыка – ад гімнаў Бе-
ласточчыне да вясёлых вершы-
каў для дзяцей. У вершах аўтар 
звяртаўся да тэм родных мясцін, 
продкаў, роднай вёскі, нораваў 
дзяцей. Яго дзіцячая паэзія не 
цураецца дасціпнасці, афарысты
чная, адрозніваецца лаканічна-
сцю выказванняў і пуэнтай. Дру-
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Cпектакл  „Wici” 
да стагоддзя беларускага 

паэта Віктара Шведа
Зала камернай сцэны Падляш-

скай оперы і філармоніі была за-
поўненая. Паглядзець прэм’еру 
спектакля аўтарства Іаанны Троц 
прыйшлі жонка Віктара Шведа спа-
дарыня Валянціна Швед і ягоная 
дачка Наталля Дворак. Атмасфера 
была прасякнутая моцнымі эмоцыя-
мі – ад захаплення да шчырага ро-
здуму. Нездарма спектакль закан-
чваецца словамі: “Вайна забрала 
найлепшага Віктаравага сябра Ян-
келя Шумахера і іншых яўрэйскіх 
жыхароў Орлі. Усё памянялася. Але 
гэтыя беды яшчэ больш пераканалі 
Віктара, што дзеці заслугоўваюць 
радаснага дзяцінства”.

za Facebook 
Цэнтр беларускай культуры

fot. Aleksander Wasyluk

каваўся перш за ўсё ў “Зорцы”, 
дзіцячым дадатку “Нівы”. На-
ступныя пакаленні дзяцей вучаць 
вершы Шведа на памяць, дэкла-
муюць іх і мадэлююць у сваіх 
вершаваных спробах. 

Вершы Віктара Шведа маюць 
пазнавальнае, дакументаль-
нае і летапіснае значэнне. Яны 
сведчаць пра розныя праявы 
беларускага жыцця ў Польшчы. 
Творчасць паэта – рэфлексіўная, 
лірычная і часта дасціпная, якая 
вынікае з глыбокага ўсведа-
млення ўласных каранёў і вы-
токаў. Яго паэзія напоўнена 
лю-боўю да малой радзімы – 
Беласточчыны. Радзіма аўтара 
гэта менавіта яго родная вёска 
Мора і яе ваколіцы, дзе жывуць 
самыя блізкія людзі і дзе гучыць 
беларуская мова. Паэзія Віктара  
настальгіяй па часах дзяцінства 
і юнацтва, па марах тых мінулых 
гадоў. Ян Леанчук падкрэсліваў, 
што ў творчасці Шведа два све-
ты – дзяцінства і даросласці, 
якія ўзаемазвязаны настолькі, 
што іх межы сціраюцца. Тэрэса 
Занеўская сцвярджала, што 
дзіцячыя захапленні паэта даз-
валяюць яму бачыць прыгажосць 
свету і мудрасць прыроды. 

Прагучалі на сустрэчы bершы 

ў голас у выкананні яго любімых 
лектараў – Міхася Андрасю-
ка і Бажэны Бэднарэк. Былі 
яны запісаны імі ў аўдыякнізе. 
І хвалявалі яны яго, як і ў гэты 
вечар сабраных сяброў і вучняў.   
Каб яшчэ раз сягнуць па яго кнігу, 
прачытаць яе нанова і самому 
заінспіравацца. 

Успаміналі яго калегі – з Бе-
ларускага таварыства, таксама 
сівавалосыя хоць бадзёра вуса-
тыя як 90-гадовы Янка Зенюк, 
заснавальнік «Белавежы» ў 
чэрвені 1958 года а. Андрэй 
Беразавец (90 гадоў), «Зорка» 
Яніна Чарнякевіч (90 гадоў!), яго 
вучні для якім домам быў аддзел 
Беларускага таварыства ў Вар-
шаве па Сенатарскай (дзе сакра-
таром быў Віктар Швед) як Яўген 
Чыквін, былі спевакі як Люба 
Гаўрылюк, што з хваляваннем 
выканалі (з Алай Каменскай) 
песні-гімны роднаму краю на 
словы паэта, паэты тутэйшыя – 
ціхія і ветлыя, якіх словы на сваю 
сардэчную мову перакладваў 
Віктар, як Аляксандра Шавэ-
ла-Навацкая (Supraskiej duszy 
śpiewanie = Супрасльскай душы 
пяянне). 

Пра значэнне і асэнсаванне 
творчасці Шведа расказаў ву-

чань-таксама кніжнік ды выдавец 
Яўген Вапа, які працягвае яго 
справу на беларускай «Ніве» і 
выдаваў таксама яго ўспаміны, 
дзе больш не пра самога паэта, 
як пра дух і рух яго паплечнікаў. 

Былі і настаўнікі, яго наследнікі 
і спадчыннікі, такія як Аліна 
Ваўранюк – яе ўспаміны пра 
творчую работу да слёз усхва-
лявалі сяброў. Так, пра работу 
– руплівую, шчырую, важную, 
бацькоўскую, творчую – над 
уражлівымі душамі, з якіх расце 
народ. І так было – тыя ўспаміны 
былі перш пра нас. Як напісаў 
паэт Анатоль Сыс, які з вялікай 
сыноўскай чуласцю казаў мне 
пра Віктара: ...і сталі дружна, 
шчыра, шчыльна, як на касьбе 
ці на сяўбе, паэт сказаў: п’ем за 
Айчыну! I кожны выпіў – за сябе... 

Праз дзень была пілігрымка 
са Шведам – пераезд цягніком 
з Бельска да прыпынку Мора, 
пасля шпацыр па роднай вёс-
цы паэта, запаленне свячэй на 
ягонай магілцы і азнаямленне 
з гісторыяй прыходу ў Старым 
Корніне. Наступныя крокі – сле-
дам за Шведам!

	
Міра Лукша

	 фота аўтаpкі

Вершы чытаюць Бажэна Бэднарэк і Міхал Андрасюк
Сустрэчу сарганізаваў Цэнтр беларускай культуры ў сядзібе Беларускага таварыства. 
Валянціна Швед і вядучая вечарыну Ілона Карпюк



SAMI O SOBIE  MAJ  2025

58

Не дзіўна тады, што дарос-
лая моладзь, якая прый-

шла ў новую бельскую, белару-
скую гімназію, дала ёй адразу 
вялікі зарад энергіі. Гэта былі 
людзі з творчым патэнцыялам, 
разгарнуцца якому спрыялі вы-
датныя педагогі. Сярод іх быў ды-
рэктар школы Анатоль Тымінскі, 
які раней служыў свяшчэннікам у 
Нясвіжы, Яраслаў Кастыцэвіч, 
Марыя Цемніцкая ды Галакціён 
Нікановіч.

Віктар Швед так ўспамінаў 
гэты бельскі, творчы ўздым: „Там 
агарнула мяне нейкае творчае 
шаленства. Пералівалася яно 
на насценгазеткі ды вершава-
ныя, школьныя апрацоўкі. Шмат 
працы мелі са мною і настаўнік 
беларускай мовы Гайсакоў, і 
настаўнік рускай мовы Яраслаў 
Кастыцэвіч ды настаўнік польскай 
мовы Пухнарэвіч. Для апо-шняга 
відавочна не падабалася, што 
школьныя задачы пісаў я вер-
шам, таму што пад адной з іх ён 
напісаў: «Праца добрая, але ў 
будучыні трэба пісаць прозай»”. 

Вершы Віктара Шведа любіў 
тымчасам выкарыстоўваць 
кіраўнік школьнага хору Ян Тар-
ноўскі, які складаў на іх мелодыі. 
Створаныя ім песні хор выконваў 
падчас школьных урачыстасцяў. 

Гімназіяльны хор спяваў таксама 
літургічныя творы на багаслужбах 
у Прачысценскай царкве.

Школьная моладзь магла 
актыўна рэалізавацца падчас 
дзейнасці ў кааператыве „Зор-
ка”, які ў школе меў сваю краму. 
Сродкі для дзейнасці сваёй ас-
ветнай установы вучні здабывалі 
таксама падчас выступленняў 

уласнай тэатральнай і музычнай 
групы.

Важнай старонкай творчасці 
бельскай моладзі было рэдага-
ванне школьнай, сценнай газеты, 
якой пачаткі можна аднесці да 
1945 года. Над яе графічным 
афармленнем вучні працавалі 
пад кірункам настаўніка гісторыі 
і мастацтва Галакціёна Нікано-
віча. Пра гэта ў сваіх успамінах 
піша Віктар Швед: „Ён меў ма-
стацкія здольнасці і заўсёды да-
памагаў афармляць школьную 
газетку. Вельмі любіў мастацкую 
літаратуру і з поспехам выставіў 
з вучнямі класа IV „б” камедыю 
Дзяніса Фанвізіна „Недаростак”. 
Я таксама ў ёй выступаў”.

Школьная газетка беларускай 

гімназіі атрымала назву „Наш Го-
лас”. Яна рыхтавалася на доўгіх 
лістах паперы, даўжынёю каля 
90 см і шырынёю 30 см. Боль-
шасць змешчаных тут тэкстаў 
мела літаратурна-філасофскі і 
рэлігійны характар. Гэта перш 
за ўсё аўтарскія творы вучняў, 
галоўным чынам вершы Віктара 
Шведа на беларускай мове, ся-

Наш Голас
Калі ў верасні 1944 года пачала ў Бельску сваю дзейнасць 
беларуская сярэдняя школа, яе навучэнцамі сталі ў 
вялікай ступені дарослыя людзі. Уваходжанне ў дарослае 
жыццё выпала ім якраз на ваенныя гады, калі яны не 
мелі магчымасці вучыцца ў такіх установах. Частка 
з гэтых маладых людзей мела за сабою цяжкі вопыт 
прымусовай працы ў Нямеччыне ды ўдзел ў франтавых 
дзеяннях. Такую гісторыю перажыў Дзмітрый Шатыловіч 
з Чаромхі, які са студзеня 1946 г. стаў вучнем Дзяржаўнай 
беларускай гімназіі і ліцэя ў Бельску Падляшскім. Па-
добным, познім вучнем бельскай школы быў Віктар Швед, 
якога сотыя ўгодкі з дня нараджэння адзначалі мы 23 
сакавіка.

ГАЗЕТКА БЕЛЬСКАГА БЕЛАРУСКАГА ЛІЦЭЯ Малюнак да дыялогу „Дзьве кумошкі”, 
аўтарства Міхася Грыгарука, 1945 г
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род іх: „Зіма”, „Ёлка” і „Чыгунка”, 
а таксама вершаваны дыялог 
„Дзьве кумошкі”, дзе Марына і 
Агата разважаюць пра розныя 
тэмы вясковага жыцця. Побач з 
Віктарам Шведам свае вершы 
на расійскай мове змяшчалі тут 
Дзмітрый Шатыловіч і Антон 
Ляшчынскі. 

Даволі амбітныя творы для 
газеткі рыхтаваў Андрэй Бар-
веюк, які быў таксама хары-
стам у Міхайлаўскай царкве, а 
пазней стаў лекарам. Знойдзем 
тут м.інш. ягоныя разважанні 
пад загалоўкам „Сіроцтва”, а 
таксама доўгі тэкст „Праздник 
Рождества Христова”. Тут ён 
паказаўся як сапраўдны знаўца 
Свяшчэннай гісторыі, як Новага, 
так і Старога Запаветаў. Тэкст 
Андрэя Барвеюка з поспехам 
мог бы быць сказаны як про-
паведзь у царкве. У падобным 
характары ўтрыманы тэкст „З 
ёлачным днём”, які напісаў ву-
чань VI „а” класа гімназіі Мікалай 
Кердалевіч, ураджэнец Чаромхі.

Варта звярнуць увагу яшчэ 
на трох іншых аўтараў газеткі. 
Людміла Калішук, вучаніца 
другога класа, напісала для 
яе прыгожае апавяданне „Як 
паўстала раса”. Міхась Грыга-
рук, вучань IV „б” класа, стварыў 
прыгожы малюнак да дыялогу 
Віктара Шведа “Дзьве кумошкі”. 
Трэці з аўтараў, Юра Тымінскі, 
напісаў для газеткі адзін твор пад 
загалоўкам „Будзь заўсёды до-

бра выхаваны”. Аўтар вучыўся у 
першым класе ліцэя і быў сынам 
настаўнікаў: Веры і Уладзіміра 
Тымінскіх, сваяком дырэктара 
Анатоля Тымінскага. Прывядзем 
пачатак тэксту таленавітага Юры 
Тымінскага:

– Даю табе слова, што гэта 
зраблю.

– Э, не паверу.
Такі кавалачак размовы пачуў я 

нядаўна. Рамаўлялі паміж сабой 
два вучні. Адзін з іх меў можа 14 
год, другі, той каторы сказаў, што 
не дае веры, выглядаў на 12 год.

Зрабілася мне неяк непрыемна. 
Як гэта – не дае веры? Дaдзенаму 
слову? Або той малодшы вельмі 
неабдумана гэта сказаў, або 
той старэйшы няраз ужо яго 
абманваў і страціў ужо давер. 

Каб гэта сталася сярод дарос-
лых асобаў, то такая размова бы-
ла бы довадам да паважнейшай 
абразы. Хіба каб хто на гэта ўжо 
сабе зарабіў. Аднак у адносінах 
да дадзенага слова не павінна 
быць падзелу на дарослых і дзя-
цей, таму што і дзіця – падростак, 
якое добра ўсведамляе сабе сваі 
паступкі і дае „слова”, павінны 
ўмець яго датрымаць так сама, 
як і асоба дарослая. А калі такі 
вучань належна цэніць свае сло-
ва, то не будзе такім словам не-
патрэбна раскідвацца, а даваць 
яго толькі ў больш паважнейшых 
выпадках.

Усіх лістоў школьнай газеткі 
з бельскага ліцэя захавала-

ся дванаццаць. Большасць 
твораў напісана прыгожым по-
чыркам, пры чым амаль усе 
адною рукою. Толькі чатыры 
тэксты напісаныя былі на ма-
шынцы – вышэй прыведзены 
аўтарства Юры Тымінскага, зга-
данае „Сіроцтва” Андрэя Бар-
веюка, а таксама польскамоўны 
верш „Sklepik szkolny”, падпісаны 
ініцыяламі І. М. ды матэрыял пра 
школьны кааператыў „Зорка”. 
Амаль няма у газетцы тэкстаў 
ідэалагізаваных, з камуністычнай 
афарбоўкай. Выключэннем ў гэ-
тым плане ёсць толькі адзін матэ-
рыял пра гадавіну кастрычніцкай 
рэвалюцыі ды адзін верш пра 
Чырвоную армію. Гэта сапраўды 
невялікая доля, калі ўсіх тэкстаў 
у газетцы звыш дваццаці. 

Арыгінал школьнай газеткі 
„Наш Голас” захаваўся дзяку-
ючы руплівасці яе рэдактара 
Віктара Шведа. Ён беражліва яе 
перахаваў, перадаючы ў спадчы-
ну жонцы, спадарыні Валянціне 
Швед. Яна з чаргі перадала гэты 
рарытэт на захаванне ў Музей ма-
лой бацькаўшчыны ў Студзіводах, 
з якім класік нашай падляшскай 
паэзіі моцна сябраваў. У 2015 год-
зе, з ініцыятывы студзіводскага 
музея і яго сяброў, на сваё 
90-годдзе, Віктар Швед атрымаў 
грамадскі ордэн „За вернасць 
бацькаўшчыне”.

Школьная газетка „Наш Го-
лас”, рэдагаваная ў бельскім 
ліцэі ў гадах 1945-46, з’яўляецца 
каштоўным сведчаннем свабод-
най думкі маладога пакалення 
падляшскіх беларусаў у першыя, 
пасляваенныя гады. Наогул, гэта 
першая, выдавецкая спроба ў 
літаратурным жыцці беларусаў 
у гэты перыяд. „Наш Голас” 
стаў важнай кузняй маладых 
талентаў, менавіта Віктара Шве-
да і Дзмітрыя Шатыловіча, якія 
пасля выдатна праявіліся на ніве 
прыгожага пісьменства.

Дарафей Фіонік
фота Максім Фіонік

Сустрэча з паэтам Віктарам Шведам, 
рэдактарам школьнай газеткі „Наш 
Голас”, у музеі ў Студзіводах, 22 чэрвеня 
2015 г.; наперадзе, справа: Юліянна Фіонік, 
Валянціна і Віктар Швед, Елізавета 
Фіонік, Анна Фіонік; ззаду, справа: Марк 
Уладзіміраў, Ігар Лукашук, Дарафей Фіонік, 
Тамаш Суліма, Андрэй Стэпанюк
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ЯН ЧЫКВІН (1940-2022)

Пачаў друкавацца ў 1957 
годзе на старонках  «Нівы». 

Сябар Польскага таварыства ру-
сістаў, Саюза польскіх пісьмен-
нікаў, Саюза беларускіх пісьмен-
нікаў, Міжнароднай асацыяцыі 
беларусістаў, беларускага ПЭН-
цэнтра. 

Ад 1990 году працаваў рэдак-
тарам выдавецкай серыі „Біб-
ліятэка Беларускага літарату-
рнага аб’яднання «Белаве-
жа»”, ад 1998 года рэдагаваў 
літаратурна-крытычны часопіс 
«Тэрмапілы». 

Ян Чыквін быў адным з най-
буйнейшых і найбольш вядо-
мых беларускіх літаратараў у 
Польшчы, аўтарам  шматлікіх 
паэтычных зборнікаў. 

Яго паэзія – філасофская, 
сімвалічная, часам ускладнёна-
метафарычная. Аўтар дзясяткаў 
паэтычных і даследчыцкіх тамоў, 
між іншым: «Іду» (1969), «Свя-
тая студня» (1970), «Неспакой» 
(1977), «Светлы міг» (1989), 
«Кругавая чара» (1992), «Свет 
першы і апошні» (1997), «Крэй-
давае кола» (2002), «Жменя 
пяску» (2008), «Адно жыццё. 
Выбранае» (2009), «На беразе 
Дубіч-Царкоўных» (2010), «Зда-
рылася быць» (2015), «Трохкры-
лыя птахі»... Выйшлі між іншым 
дзве кнігі літаратурна-крытычных 
артыкулаў Яна Чыквіна: “Далёкія 
і блізкія. Беларускія пісьменнікі 
замежжа” (1997.) і “Па прызванні 
і абавязку” (2005 г.). Між іншым 
з’яўляецца аўтарам зборніка 

выбраных перакладаў на белару-
скую мову з 54-х польскіх паэтаў 
ХХ ст., што аб’яднаны ў кнізе 
“Лісце срэбнай таполі”...  

Які быў сын шляхетных Бе-
ларусаў, калісьці басаногі хлопец 
з падляшскай вёскі, ваеннае 
дзіця?

Ян Чыквін: – Гэта пытанне ці-
кавае нават для мяне само-
га. Мая біяграфія мае шэраг 
пластоў. Я жыў на вёсцы першыя 
дзесяць гадоў. Потым недзе ад 
1950 г. да 1959 г. у Бельску, потым 
пачынаецца варшаўскі перыяд – 
1959-1964 год, потым,.з маленькі 
перапынкам, я вяртаюся, жыву 

ў Беластоку, потым зноў 3 гады 
ў Варшаве, потым зноў вярта-
юся ў Беласток. І пачынаючы з 
1984 г. я 12 гадоў зноў у Вар-
шаве... А так – або Беласток, 
або Бельск. Звязана гэта і з ма-
ёй працай – ад 1985 г. 1997 г. я 
быў супрацоўнікам Варшаўскага 
ўніверсітэта. Я ад 1990 года жыву 
ў Бельску. Так што таго вясковага 
майго перыяду толькі першыя 
гады майго жыцця. А другая 
справа, што маё маленства, мае 
дзіцячыя гады былі перарваныя. 

І мая паэзія ў вялікай ступені 
з'яўляецца перажываннем тых 
дзіцячых, юначых гадоў,  якія я 
павінен перажыць на вёсцы,  якія 
былі  спынены – я іх перажываю ў 
творчасці,  у паэзіі. Ствараю нейкі 
міф, вясковага жыцця, вяскова-
га хлопца, дзіцяці. Міф. Можна 
гэта назваць яшчэ больш трап-
на – гэта пэўная эстэтызацыя, 
ідэалізацыя вясковага жыцця. 
Хоць тут няма ніякага пера-
большвання ў гэтай ідэалізацыі, 
таму што вясковае жыццё мае 
свае несумненныя дадатныя 
бакі. Для мяне найцікавейшым 
момантам вясковага жыцця, у 

Янава 18 мая
Ян Чыквін, сын Арцёма і Вольгі (18 мая 1940 г.  у Дубічах-
Царкоўных – 14 лістапада 2022 г. у Бельску), беларускі 
паэт, гісторык літаратуры, перакладчык, выдавец. Пера-
дапошні з заснавальнікаў Беларускага літаратурнага 
аб’яднання «Белавежа», з 1989 года яго старшыня, 
прафесар Варшаўскага ўніверсітэта і Універсітэта ў Бела-
стоку. Лаўрэат Медалёў Францыска  Скарыны і Gloria 
Artis. 
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прыватнасці майго жыцця,  было 
адчуванне свабоды. Вольнасці. 
Вясковае дзіця, як і я меў, як 
адчуваў, – мае бацькі ў нічым 
мяне не ўстрымлівалі. Я меў 
поўную свабоду. Даходзіў да 
межаў трагічных.

(...) Свабода. Гэта міф і не міф. 
З боку можа здаецца што гэта 
нейкае прыўкрашванне, але так 
было.  

І тыя сцэны з таго маладога 
жыцця – маладыя людзі лазяць 
па дрэвах, заглядваюць у гнёз-
ды, ідуць уздоўж рэчкі з кіямі, 
пераскакваюць праз рэчку, рас-
кладваюць агонь, пякуць бульбу... 

Калі б я нарадзіўся ў Бельску, 
гэтага не было б. Прытым у нас 
была вялікая сям’я (чатыры сё-
стры і брат), я быў наймалодшы, 
я не то што адчуваў нейкую апеку, 
але мяне і не заганялі асабліва 
да фізічнай працы, было каму 
рабіць,  дарэчы, яе не было аж 
так многа, бо мае бацькі былі не-
багатыя. Былі свой конь, каровы, 
авечкі, гусі, куры, сабака... – усё 
тое што ў гаспадарцы. Клуня, 
сена, дзе летам спалі хто хацеў, 
тата быў пчаляром, быў свой 
мёд, мелі мы дагледжаны са-
док пры хаце, адзін з набольш 
дапільнаваных у Дубічах...                                                    

Янка пісаў раней, пакуль ад-
крыў на сустрэчы ў Бельскім 
белліцэі рэдактар «Нівы» і засна-
вальнік «Белавежы» Георгій 
Валкавыцкі. – Я, канешне, пісаў 
да гэтага.  Пачаў пісаць калі быў 
у пятым-шостым класе. Памятаю 
мой першы «вэршык»,  падобна 
як і Віктар Швед, які напісаў 
верш і настаўніца яго пахваліла. 
На ўроку я падпісаў свой рысунак 
сваім вершам. Настаўніца прачы-
тала і сказала, што вельмі цікава, 
добра. Гэта ў душу маладога 
чалавека падае, у пэўны, відаць, 
добры час. Нейкая расада засад-
жваецца, дае свае парасткі. (...)

Я падпісваў псеўданімамі свае 
вершы, саромеўся, – дзе ж тут 
Беласток, слова друкаванае... 
Яно здаўна было нейкае таем-
нае, асвечанае. 

Пашана да кнігі ў мяне была 
ад пачатку майго нараджэння. 
Былі кнігі дома. Глядзіш на кнігу 
– такое гэта цікавае, таемнае; як 
гэта ўзнікае такая кніга? Была ў 
нас між іншымі геаграфія рускіх 
аўтараў, дзе былі строі жаўнераў, 
князёў,  – гэта так цікава, як гэта 
робіцца? Няўжо такія людзі? 
Такіх у Дубічах няма! Пачынае 
дзейнічаць фантазія. І пашана 
да кніжкі.

І не было ў Яго лішняга сло-
ва, непатрэбнага радка: – Маю 
смеласць і адвагу сказаць, што 
ў дачыненні да маёй паэзіі  мае 
першыя зборнікі паказваюць як 
бы шлях пэўнай асэнсоўваючай 
самой сябе лініі і лірычнага героя, 
які ўваходзіць у сталае жыццё.  
Не мушу саромецца першых 
зборнікаў, вершаў. Наступныя 
кніжкі ідуць па нейкай гарызан-
тальнай, уздымаючайся лініі.                                                                          

І з прозы, да якой вярнуся 
ў апошнія гады. «Прыснілася 
штосьці, чаго нельга адразу зра-
зумець. Сяджу на ложку, як на 
беразе рэчкі – і ўглядаюся ў сон. 
Здаецца, што прысніўся мне пер-
шы раз. Праз столькі гадоў, над-
звычай выразна, грукат у акно... 

Гэта было ў 1956-ым, можа 
57-ым або нават 58-ым годзе. Я 
быў тады ў брата. У вёсцы пайшлі 
вялікія змены. Брат стаў старшы-
нёю... Ляжаў першы, далікатны, 
баязлівы снег. Хтосьці  з боку 
Грабаўца кінуў ноччу, шпурнуў 
з усёй сілы, камень у акно па-
коя, у якім я ўжо заснуў. Тады – 
наколькі памятаю – не вельмі я 
спалохаўся. Усё прыняло на сябе 
сэрца. Але аказваецца, што ўдар 
каменя ў шыбу, гук распырскнута-
га шкла, грукат каменя па падло-
зе – усё гэта запісалася ў мазгах. 
І сёння ноччу, калі быў дарэшты 
змучаны фізічна, напружаны не-
рвова, з архіва памяці выплыў 
колішні час, з яго непрадбачанымі 
гукамі... 

Я прачнуўся раптоўна, як тады, 
са стукатам сэрца да болю. І ў 
вачах з трохкрылымі птушкамі.» 
Янка вялікі эрудыт, філосаф-
кніжнік.  «Чытаю кнігу “Венецыя” 
Яраслава Івашкевіча. Як міла 
чытаецца, што за стылістычная 
лёгкасць. Зачароўвае слова. Глы-
бока эмацыянальнае апісанне 
могілак. Магіла Стравінскага, 
Дзягілева ў Тарчэла”. Як той 
цыкл «Трохкрылыя птушкі», якія 
павінны ляцець хутчэй і вышэй,  
з трэцім падмацоўваючым кры-
лом, ды каму патрэбнае трэцяе 
крыло? Як трэцяя нага самай вы-

Ян Чыквін i Вiктар Швед
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Nadleśniczy 
z Narewki

Wielu młodych mężczyzn z 
Białowieży, a także z wsi po-

łożonych na skraju Puszczy Biało-
wieskiej, postanawia wybrać zawód 
leśnika. Na podjęcie takiej decyzji, 
oprócz zamiłowania do lasu, w 
dużym stopniu wpływa to, że za 
nauką nie trzeba wyjeżdżać gdzieś 
daleko, bo przecież w Białowieży 
od lat działa technikum leśne, a 
wcześniej, tuż po ostatniej wojnie, 
organizowano kursy leśne. Oglą-
dając znajdujące się w technikum 
tableau absolwentów szkoły co 
i rusz spotyka się „białowieskie” 
nazwisko, czy też znajomą twarz. 
Część tych chłopców wyjechała za 
pracą w różne strony Polski, ale 
większość została na miejscu, w 
Puszczy Białowieskiej, którą po-
znawali od najmłodszych lat.

Jednym z nich był Jan Buszko. 
Urodził się 3 stycznia 1909 roku w 
Białowieży, w wielodzietnej rodzinie 
Nestora i Anny z domu Karetko. 
Miał dwóch braci – Pawła (zginął 
podczas drugiej wojny światowej) 
i Mikołaja (leśnik, preparator zwie-
rząt) oraz cztery siostry – Marię, 
Walentynę, Olgę i Wierę. 

Ojciec Jana był małorolnym chło-
pem, ale posiadał też wiatrak, w 
którym mełł mąkę dla białowieżan. 
Przed pierwszą wojną, w 1914 roku 
(Niemcy do Puszczy Białowieskiej 
dotarli pod koniec sierpnia 1915 
roku), Buszko postanowił sprzedać 
wiatrak. Kupił go niejaki Gwaj i 
przewiózł do Chwałowa. Pamiąt-
ką po wiatraku zostało uroczysko 
Młynowe na Polanie Białowieskiej.

Jan od dzieciństwa interesował 
się lasem. Pracę w lasach pań-
stwowych rozpoczął w 1933 roku 
w Nadleśnictwie Drohiczyn, gdzie 
pracował do 1939 roku. W 1934 
ożenił się z Eugenią z domu 
Baluk. Małżeństwo doczekało się 
czwórki dzieci – Jerzego, Piotra, 
Marii i Olgi. 

Po zakończeniu drugiej wojny 
Jan ukończył kurs dla leśniczych w 
Białowieży i podjął pracę leśnicze-
go. Ale jego ambicje sięgały wyżej. 
W 1952 roku ukończył kurs dla nad-
leśniczych. Powierzono mu stano-
wisko nadleśniczego Nadleśnictwa 
Starzyna w Puszczy Białowieskiej, 
skąd w roku 1953 został przenie-
siony na takie same stanowisko do 
Nadleśnictwa Narewka.

Jan był dobrym specjalistą i na 
pewno zapisałby na swym koncie 
niejeden sukces zawodowy, gdyby 
nie ów fatalny dzień – 19 sierpnia 
1955 roku. Podczas wykonywania 
obowiązków służbowych został 
zabity przez dwóch miejscowych 
kłusowników grasujących na te-
renie Nadleśnictwa Narewka. Jak 
podał w „Gazecie Białostockiej” (nr 
76 z 1956, s. 6) łowczy Edmund 
Wagner, tymi kłusownikami byli 
Niedźwiedź i Ochrymiuk. Infor-
mację łowczego potwierdza żyjąca 
jeszcze córka nadleśniczego Busz-
ki – Maria Waszkiewicz. Spoczął na 
cmentarzu w rodzinnej Białowieży. 
Za zasługi w pracy zawodowej zo-
stał odznaczony Złotym Krzyżem 
Zasługi. Czasopismo „Las Polski” 
zamieściło o nim krótkie wspomnie-
nie w numerze 11 z 1955 roku.

Piotr Bajko, fot. z archiwum 
Marii Waszkiewicz

Nadleśniczy Jan Buszko z żoną Eugenią, 
synem Piotrem i córką Marią. Pierwsza połowa lat 50.

датнай балерыне? Майстэрства. 
Няма ў паэта-кніжніка лішніх 
слоў, і ў вершах, і ў прозе. 

Усе яны на момант хаваюцца 
паміж вокладкамі, каб ажыць, калі 
раскрыліць кнігу. Каб наступіў той 
момант адкрыцця  таго хлопчыка 
з кнігай, філолага, што стаіць 
каля свайго таты пад дрэвам на 
падворку ў Дубічах-Царкоўных. 
Абое яны з кнігамі – бацька Ар-
цём і Янка ўжо школьнічак. І крок 
за крокам, той ужо нябосы Янка, 
акуратна, у касцюме і пад галь-
штукам, бо як жа ісці з кнігай, як 
не чыстым і ўрачыстым не толькі 
духова, пайшоў ад першай кнігі 
«Іду», усё ж неспакойны хаця 
ўпэўнены, адчуваючы кожны 
светлы міг, праз свет першы і 
апошні, да той першай і апош-
няй крыніцы слоў. У апошні час 
з вялікім болем, разрываючым 
яго нутро з кожным дыхам, з па-
чуццём спаўнення, важнай працы 
для духу народа, уздыхнуўшы, са 
спакоем на шляхетным твары, 
дабрыў з кругавой чарай да свет-
лай крыніцы, да святое студні. І 
там Ён патрэбны.

Як і тыя белавежцы, што ады-
шлі –
Ён нават з таго боку поле 
даглядае,
Свой вольны дух нашчадкам 
высылае
І ў мроіве сыходзіць на пале-
так
У дожджыку здаровым кожным 
летам,
У песні, жаўруком што 
ўзаўецца,
Што адзавецца і слязой, і бо-
лем сэрца.
Ідзем за імі па той сцежцы 
жніўнай,
Па пожнях, ў спёцы, халадах і 
ліўнях.
А крыж распяты між раллёй і 
небам
Яднае нашы думкі-мары, род і 
глебу. 

		  Міра Лукша
фота аўтаpкі
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КУЛЬТУРА

Конкурсні прослуховування відбудуться 11 травня (неділя) об 
11.00 год. у Більському будинку культури, вул. 3 Травня 2. Гала-

концерт відбудеться 25 травня y Більському будинку культури. Лау-
реати мають змогу взяти участь у фестивалях «На Івана, на Купала» 
та «Підляська осінь», організованих Союзом українців Підляшшя.

Na stronie internetowej Podlaskiego Instytutu Naukowego zamie-
szczona jest w formie elektronicznej antologia ukraińskojęzycznego 
piśmiennictwa Podlasia „Krajina swojoho słowa”. 
Antologię można przeczytać na stronie Instytutu, można ją również 
bezpłatnie pobrać: https://www.pninstytut.org/pl/publikacje/krajina-
swojoho-slowa/

Країна свойого слова
Антологія україномовного 
письменства Підляшшя 

«Країна свойого слова» є пер-
шим таким широким і  ком-
плексним представленням 
літературної творчості Підляшшя, 
створеної українською мо -
вою, як літературною, так і 
місцевими, підляськими украї-
нськими говірками. У понад 
500-сторінковому виданні зібра-
но, створені у ХІХ-ХХІ ст., твори 
77 авторів, які походять із де-
сятків місцевостей регіону від 
Володавки на півдні по північний 
берег Нарви, а також анонімні 
та народні твори з цього тере-
ну. Помітною є різноманітність 
літературних жанрів, антологія 

включає поезію, короткі прозові 
твори, драми, публіцистику. 
Окрім літературних творів, ви-
дання містить розлогий істо-
ричний вступ, біографічну та 
бібліографічну інформацію про 
підляських авторів, які писали 
українською мовою, карти з по-
значенням місцевостей, з яких 
походять автори творів та вибра-
ну бібліографію, а також короткий 
зміст польською та англійською 
мовами.

Автором антології є український 
історик із Підляшшя Юрій Гав-
рилюк, який для віднайдення 
літературних творів, написаних 
різновидами української мови, 
провів титанічну пошукову ро-

Кінцьом 2024 р. явил ся 
дальшый номер часопису 

«Річник Руской Бурсы». Є то 
найстаршый, бо печатаный од 
2005 рока, істо науковый часопис 
лемківской меншыны. Головном 
темом посліднього Річника было 
підсумуваня стану лемкознав-
ства/русинознавства в ХХІ ст.

«Річник Руской Бурсы» находит 
ся на списку пунктуваных науко-
вых часописів Міністерства На-
укы і Едукациі, є тіж індексуваный 
в базі ERICH PLUS, Directory of 
Open Access Journals (DOAJ), 
Central & Eastern European Acade-
mic Source (CEEAS), The Central 
Europeasn Journal of Social Scien-
ces and Humanities (CEJSH), 
EBSCO Discovery Service, Index 
Copernicus Journal Master List, 
Google Scholar, Crossref, MOST 
Wiedzy, Arianta, WorldCat. Окрем 
того піддаваный єст дорічній 
евалюацийній оціні через Index 
Copernicus International Journals 
Master List, a тіж має свій іденти-
фікатор DOI.

«Річник Руской Бурсы» єст од-
крытым часописом, што означат, 
же єст доступный в діґітальній 
версиі, безплатні, без конечности 
реґістрациі в сервісі часопису. 
Доступ до публикациі найдете за 
тым мотузком.

Науковом редакторком «Річни-
ка Руской Бурсы» єст др габ. 
Олена Дуць-Файфер, проф. ЯУ, 
бадачка м.ін. літературы, лем-
ківского языка, культуры, істориі, 
достоменности. Часопис єст спі-
лвыдаваный Академіцком Кни-
гарньом (як єден спосеред штыр-
надцетьох науковых часописів 
печатаных том офіцином).

«Річник Руской Бурсы» єст 
науковым выспециялизуваным 
інтердисциплінарным лемкоз-
навчым часописом о меджена-
родным засягу.

Наталия Малецка-Новак (lem.fm)
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Zapraszamy przedszkolaki, 
uczniów szkół podstawo-

wych i średnich z województwa 
podlaskiego do udziału w siódmej 
edycji konkursu „Я нарадзіўся тут 
-Tu się urodziłem”, poświęconego 
historii i kulturze Podlasia oraz 
zamieszkujących go mniejszości 
narodowych i etnicznych. 

Prace, wykonane w dowolnej 
technice – malarstwo, grafika, ry-
sunek, o formacie A4-A3 – należy 
przesłać do 12 maja z formularzem 
zgłoszeniowym załączonym do re-
gulaminu (regulamin i załączniki 
do pobrania na stronie interneto-
wej www.muzeumbialoruskie.pl 
oraz www.hajnowka.pl). Ocenia-
ne będą w czterech kategoriach: 
przedszkola, klasy I-III szkoły 

podstawowej, klasy IV-VIII szkoły 
podstawowej, szkoły średnie. Roz-
strzygnięcie oraz otwarcie wystawy 
odbędzie się w czerwcu lub we 
wrześniu w  Muzeum w Hajnówce. 

Praca musi być wykonana samo-
dzielnie. Uczestnik może zgłosić 
tylko jedną pracę. Z jednej szkoły 
można zgłosić dowolną ilość prac.

Na odwrocie każdej pracy nale-
ży nakleić dokładnie uzupełnioną 
metryczkę (załącznik nr 4 do regu-
laminu). Do prac należy dołączyć 
kartę zgłoszenia według załączo-
nego wzoru (załącznik 1 lub 2/3 do 
regulaminu).

Muzeum i Ośrodek Kultury Białoru-
skiej w Hajnówce, kontakt@muzeum-

bialoruskie.pl, (85) 682 28 89

боту на сторінках часописаів, 
книжкових видань, архівних і 
бібліотечних зібрань, приватних 
архівів. Ю. Гаврилюк підібрав 
твори, що ввійшли до антології, 
написав історичний вступ та 
підготував додатки до антології.

Антологія є першим виданням 
Підляського наукового інституту. 
Підготовка та видання антології 
було можливим завдяки от-
риманню Підляським науковим 
інститутом дотації на публічне 
завдання «Промоція української 
мови та культури Підляшшя», 
що фінансувалося з коштів На-
ціонального інституту свободи – 
Центру розвитку громадянського 
суспільства в рамках Урядової 
програми Фонд громадських 
ініціатив NOWEFIO на 2021-2030 
роки. Саме однієї з трьох дій 
цього завдання було видання 
антології. Партнером Інституту 
при реалізації цього завдання 
був Союз українців Підляшшя.

za Підляський 
науковий інститут


